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FLANGIATUBO A CRICCHETTO CON 
FRIZIONE PER TUBI IN POLLICI
RATCHET HOSE CLAMP WITH CLUTCH FOR 
TUBES IN INCHES
• cod. TSC600034
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FLANGIATUBO

FLANGIATUBO
/ HOSE FLANGE

0-1 mm

TUBO RAME

TUBO RAME
/ COPPER PIPE

TASSELLO IDENTIFICATIVO
/ IDENTIFICATION PLUG
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/ LOWER 
UPPER
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1.	 Ruotare la leva superiore in modo da far uscire completamente il corpo centrale. Spingere la leva inferiore 
fino a bloccarla. Girare la leva inferiore fino alla completa apertura. (Fig 1)

2.	 Aprire il flangiatubo ed inserire nella sede corretta il tubo di rame in base alla sua dimensione. (Fig.2)
3.	 Chiudere il flangiatubo. Il tubo di rame deve sporgere di circa 1 mm dalla base del flangiatubo. (Fig. 3)
4.	 Allineare la freccia che si trova sul corpo centrale con il tassello identificativo della misura. Agganciare il 

tassello e chiudere con la leva inferiore. (Fig. 4)
5.	 Avvitare in senso orario. La procedura di conclude quando gira a vuoto. (Fig. 5)
6.	 Al termine ruotare la leva superiore in modo da rilasciare il corpo centrale e ruotare la leva inferiore fino ad 

aprirla completamente. Rimuovere il tubo. (Fig. 6)

1.	 Loose the fixing rod before using and again loose the rotary rod up to the very top end. (Fig.1)

2.	 Open the tube expander clip and piace a tube according to required dimensiono (Fig.2)

3.	 What the tube put in should be higher than the piane of the tube expander clip about 1 mm and clean out the tube 

away fram impurities before operation. (Fig.3)

4.	 Aim the red arrow in front of cone clip to the required dimension line, the tight lock the fixing rod (Fig.4)

5.	 Turn down the rotary rod clockwise. The tube will loose, automatically after the tube expanded. Then, again make 

racing for 2-3 circles to keep the aperture smooth and bright. (Fig.5)

6.	 After operation completed, backward the rotary rod up to the very top end. However, be sure that “backward” isn’t 

allowed until the center besides of the rotary rod is put inside in a hole. Then , loose the fixing rod to open the tube 

expander clip and take the tube out. (Fig.6)

ISTRUZIONI D’USO
/ INSTRUCTIONS FOR USE



SMALTIMENTO
DISPOSAL

GARANZIA
WARRANTY

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. Può essere 
consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni 
comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio. Per rimarcare l’obbligo di smaltire 
separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore di spazzatura 
mobile barrato.

At the end of its useful life, the product must not be disposed of with household waste. It can be deposited at 
a dedicated recycling centre run by local councils, or at retailers who provide such a service. To highlight the 
requirement to dispose of household electrical items separately, there is a crossed-out waste paper basket 
symbol on the product.

La garanzia ha durata di 1 (uno) anno a decorrere dalla data di consegna indicata sul d.d.t (bolla). E’ prevista altresì 
l’estensione d’ufficio, a titolo gratuito, per il secondo anno (due anni complessivi di garanzia) con decorrenza sempre 
dalla data indicata nel d.d.t di consegna (bolla).
L’azienda fornitrice garantisce la qualità dei materiali impiegati e la corretta realizzazione dei componenti.  La garanzia 
copre difetti di materiale e di fabbricazione e si intende relativa alla fornitura dei pezzi in sostituzione di qualsiasi 
componente che presenti difetti, senza che possa venir reclamata alcuna indennità, interesse o richiesta di danni.

La garanzia non copre la sostituzione dei componenti che risultano danneggiati per:
•	 trasporto non idoneo;
•	 installazione non conforme a quanto specificato in questo manuale di installazione uso e manutenzione;
•	 la non osservanza delle specifiche tecniche di prodotto;
•	 quant’altro non riconducibile a vizi originari del materiale o di produzione a condizione che il reclamo del cliente 

sia coperto dalla garanzia e notificato nei termini e modalità richiesta dal fornitore, lo stesso si impegnerà, a sua 
discrezione, a sostituire o riparare ciascun prodotto o le parti di questo che presentino vizi o difetti.

The warranty is valid for 2 (two) years from the delivery date indicated on the delivery note / waybill.
The supplier company guarantees the quality of the materials used and the correct construction of the components. The 
warranty covers defects in materials and manufacturing defects and refers to the supply of spare parts of any components 
featuring defects, without any compensation, interest or claim for damages.

The warranty does not cover the replacement of components damaged due to:
incorrect transportation;
installation not compliant with that specified in this installation, use and maintenance manual;
non-observance of product technical specifications;
Anything else that is not linked to original faults of the material or production provided that the 
customer complaint is covered by the guarantee and a claim is made within the time limit and 
in the way requested by the supplier, the same supplier will commit, at their own discretion,  
to replace or repair any product or part of product showing signs of faults or defects.
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